2 Corinthians 6:12




- is the absolute negative adverb OU, meaning “not” plus the second person plural present passive indicative from the verb STENOCHWREW, which means “be confined or restricted.”


The present tense is a durative present for something that began at some point in the past and continues at the present time.


The passive voice indicates that the Corinthians receive the action of not being confined or restricted.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the instrumental of agency from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “by us.”
“You are not restricted by us,”

 - is the adversative use of the conjunction DE, meaning “but” plus the second person plural present passive indicative from the verb STENOCHWREW, which means “be confined, restricted.”


The present tense is a durative present for something that began at some point in the past and continues at the present time.


The passive voice indicates that the Corinthians receive the action of being confined or restricted.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter plural article and SPLAGCHNON, which means “literally inward parts, entrails, but is used figuratively of the seat of the emotions;”
 “the inward parts, especially the heart, lungs, liver, kidneys, which in sacrifices were reserved to be eaten by the sacrificers; metaphorically it is used of the seat of the feelings and affections.”
  With this we have the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your.”  The phrase is translated “by means of your emotions.”
“but you are restricted by means of your emotions.”

2 Cor 6:12 corrected translation
“You are not restricted by us, but you are restricted by means of your emotions.”

Explanation:
1.  “You are not restricted by us,”

a.  Paul continues his thought by stating what the Corinthians real problem is.


b.  They are not restricted or constrained from learning the word of God by Paul.  He has been open and honest with them.  He has a soul full of doctrine ready to teach them.  Paul and others are not doing anything to prevent the Corinthians from learning Bible doctrine.


c.  None of the communicators of doctrine that have gone to Corinth (Paul, Apollos, Timothy, and Titus) have ever done anything to restrict the Corinthians from advancing spiritually.

2.  “but you are restricted by means of your emotions.”

a.  The problem is the Corinthians themselves.  They are restricted from learning the word of God and advancing spiritually by their own emotions.


b.  Emotional control of the soul prevents the believer from learning doctrine.


c.  There are both good and bad emotions.



(1)  Good emotions were created by God as capacity for appreciation of all that God has done for us.  These emotions do not interfere with our thinking, but are a function of our thinking.  They are connected with thankfulness, gratitude, and appreciation.



(2)  Bad emotions were created by mankind at the fall and are a function of the sin nature, such as: anger, hatred, bitterness, revenge, etc.  These emotions stop rational thinking completely.


d.  There is also the emotional control of the soul of ecstatics, which is defined as the individual allowing their feelings to take over the function of their soul, so that they stop thinking.  This is an abuse of the good emotions, or using the good emotions to such an extreme that the mentality of the soul stops functioning.  This was the problem of the Corinthians mentioned by Paul in 1 Cor 14.


e.  The Corinthians allowed their emotions to overcome their thinking, so that correct doctrine was pushed out of their soul.  Their emphasis became their emotions rather than their mentality.


f.  Therefore, they could no longer learn doctrine.  They restricted their ability to learn doctrine by means of their own emotions controlling their soul.
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